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PIEZĪME 

Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2021. GADA 
FEBRUĀRIS 

  

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti 1, ko Padome pieņēmusi 2021. gada februārī 2. 3 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvu un neleģislatīvu aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

 pieņemšanas datumu, 

 attiecīgo Padomes sanāksmi, 

 pieņemtā dokumenta numuru, 

 atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

 atsauci uz tās Padomes sanāksmes protokolu, kad akts tika pieņemts. 

                                                 
1 Vienkāršības labad ir norādīti arī "īsie nosaukumi", kas tiek lietoti Padomes darba kārtībās

 (sk. ierakstus slīprakstā). 
2 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt., izņemot gadījumus, 

kad tie pieņemti rakstiskajā procedūrā 
3 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 

Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko attiecīgā 

akta pieņemšanas datumu, jo parastajā likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvos aktus 

uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas 

Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Ja dokuments tieši nav pieejams, piekļuvi tam var lūgt vietnē: 

https://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/public-register/request-document-

form/ 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – autentiski ir tikai 

Padomes protokoli. Tie ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: Padomes protokoli – Padomes vietne 

 

https://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LV&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
https://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LV&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=LV&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2021
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2021. GADA FEBRUĀRĪ 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 1. februārī CM 1494/1/21 

REV 1 

Padomes Ieteikums, ar ko groza Ieteikumu (ES) 2020/1475 par koordinētu pieeju brīvas pārvietošanās ierobežošanai sakarā ar 

Covid-19 pandēmiju 

Padomes Ieteikums (ES) 2021/119 (2021. gada 1. februāris), ar ko groza Ieteikumu (ES) 2020/1475 par koordinētu pieeju brīvas 

pārvietošanās ierobežošanai sakarā ar Covid-19 pandēmiju (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 36I, 2.2.2021., 1.–6. lpp. 

5716/21 

Luksemburgas paziņojums CM 1494/1/21 

REV 1 

Visā Eiropas Savienībā miljoniem iedzīvotāju katru dienu šķērso kādu no iekšējām robežām, lai dotos pelnīt iztiku. Daudzās valstīs 

liela daļa ekonomikas ir atkarīga no pārrobežu darba ņēmēju spējas ik dienu regulāri braukt uz darbu un atpakaļ. Tas attiecas arī uz 

slimnīcām un citām medicīnas iestādēm, kuras lielā mērā paļaujas uz tādiem veselības aprūpes speciālistiem, kuri ir pārrobežu darba 

ņēmēji. Atsakoties atzīt, ka Eiropā pastāv šāda situācija, tiktu ne vien apdraudēta pārrobežu apdzīvoto vietu koncepcija, bet arī 

vistiešākajā nozīmē apdraudētas dzīvības. 

2019. gadā tā dēvētais "plašākais reģions", kas ir viens no aktīvajiem Eiropas ekonomiskās izaugsmes veicinātājiem un ģenerē 

gandrīz 2,5 % no ES IKP, katru dienu deva darbu aptuveni 250 000 pārrobežu darba ņēmējiem – tas ir lielākais skaitlis Eiropā. 
Lai gan ir ārkārtīgi svarīgi cīnīties pret Covid-19 pandēmiju, Luksemburga uzskata, ka no ierobežojumiem visos gadījumos būtu 

jāatbrīvo personas, kas šķērso robežu tāpēc, ka dodas veikt kritiski svarīgas funkcijas vai tādas funkcijas, kas ir būtiskas kritiskai 

infrastruktūrai. 

Tāpēc Luksemburga uzskata, ka 19.b punktā teksts "dalībvalstīm nebūtu jāpieprasa veikt testu vai ievērot karantīnu/pašizolāciju tām 

personām, kas dzīvo pierobežas reģionos un katru dienu vai bieži ceļo pāri robežai ar darbu, profesionālo darbību, izglītību, ģimeni, 

medicīniskās aprūpes saņemšanu vai aprūpes sniegšanu saistītu iemeslu dēļ, jo īpaši personām, kas veic kritiski svarīgas funkcijas vai 

kas ir būtiskas kritiskai infrastruktūrai" nozīmē, ka nebūtu jāprasa, lai šīs personas veic testu vai ievēro karantīnu/pašizolāciju. 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021H0119&qid=1614693709112
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 2. februārī CM 1466/21  

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido tehniskā atbalsta instrumentu 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/240 (2021. gada 10. februāris), ar ko izveido tehniskā atbalsta instrumentu 

OV L 57, 18.2.2021., 1.–16. lpp. 

PE 61/1/20 REV 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 2. februārī CM 1467/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko groza Regulu (ES) 2016/1011 attiecībā uz noteiktu trešo valstu tūlītēju ārvalstu 

valūtas maiņas etalonu atbrīvojumu un aizstājēju izraudzīšanos noteiktiem etaloniem, kuru sniegšana tiek pārtraukta, un ar ko 

groza Regulu (ES) Nr. 648/2012 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/168 (2021. gada 10. februāris), ar ko groza Regulu (ES) 2016/1011 attiecībā 

uz noteiktu trešo valstu tūlītēju ārvalstu valūtas maiņas etalonu atbrīvojumu un aizstājēju izraudzīšanos noteiktiem etaloniem, 

kuru sniegšana tiek pārtraukta, un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 648/2012 

OV L 49, 12.2.2021., 6.–17. lpp. 

PE 63/1/20 REV 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 2. februārī CM 1468/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko groza Regulu (ES) Nr. 223/2014 attiecībā uz īpašu pasākumu ieviešanu ar Covid-

19 uzliesmojumu saistītās krīzes risināšanai 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/177 (2021. gada 10. februāris), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 223/2014 

attiecībā uz īpašu pasākumu ieviešanu ar Covid-19 uzliesmojumu saistītās krīzes risināšanai 

OV L 53, 16.2.2021., 1.–5. lpp. 

PE 51/1/20 REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0240&qid=1614268372753
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0168&qid=1614267942003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0177&qid=1614268737018
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 2. februārī CM 1512/21 

Ieteikums, ar ko groza Padomes Ieteikumu (ES) 2020/912 (2020. gada 30. jūnijs) par pagaidu ierobežojumu nebūtiskiem 

ceļojumiem uz ES un iespējamu šāda ierobežojuma atcelšanu 

Padomes Ieteikums (ES) 2021/132 (2021. gada 2. februāris), ar ko groza Ieteikumu (ES) 2020/912 par pagaidu ierobežojumu 

nebūtiskiem ceļojumiem uz ES un iespējamu šāda ierobežojuma atcelšanu 

OV L 41, 4.2.2021., 1.–5. lpp.  

5712/2/21 REV 2 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 3. februārī CM 1518/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko groza Regulu (ES) Nr. 654/2014 par Savienības tiesību īstenošanu starptautiskās 

tirdzniecības noteikumu piemērošanai un izpildei 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/167 (2021. gada 10. februāris), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 654/2014 par 

Savienības tiesību īstenošanu starptautiskās tirdzniecības noteikumu piemērošanai un izpildei 

OV L 49, 12.2.2021., 1.–5. lpp. 

PE 52/1/20 

REV1 

Komisijas, Padomes un Eiropas Parlamenta kopīga deklarācija par instrumentu trešo valstu piespiedu pasākumu novēršanai un 

reaģēšanai uz tiem  
5448/21 ADD2 

Komisija ņem vērā Parlamenta un dalībvalstu bažas par dažu trešo valstu praksi, kas piespiež ES un/vai tās dalībvalstis veikt vai atsaukt 

dažus konkrētus politikas pasākumus. Komisija piekrīt viedoklim, ka šāda prakse rada nopietnas bažas. Komisija apstiprina nodomu 

turpināt izskatīt iespējamo instrumentu, kuru varētu pieņemt, lai atturētu vai kompensētu trešo valstu piespiedu pasākumus, un kas ļautu 

ātri pieņemt pretpasākumus, ko izraisījuši šādi pasākumi.  Komisija plāno turpināt savu novērtējumu un, pamatojoties uz šo 

novērtējumu, kā arī ņemot vērā visus attiecīgos apstākļus, pieņemt tiesību akta priekšlikumu, kas nodrošinātu mehānismu, lai novērstu 

vai kompensētu šādus pasākumus tādā veidā, kas atbilst starptautiskajām tiesībām.  Kā paziņots Komisijas priekšsēdētājas 2020. gada 

16. septembra nodomu vēstulē Parlamenta priekšsēdētājam un amatā esošajam Padomes priekšsēdētājam, Komisija jebkurā gadījumā 

pieņems minēto priekšlikumu, vēlākais līdz 2021. gada beigām, vai arī agrāk, ja tas izrādīsies nepieciešams kādas trešās valsts piespiedu 

pasākumu dēļ.  

Padome un Eiropas Parlaments ņem vērā Komisijas nodomu iesniegt priekšlikumu instrumentam trešo valstu piespiedu pasākumu 

novēršanai un reaģēšanai uz tiem.  Abas iestādes ir apņēmības pilnas ievērot savu likumdevēju institucionālo lomu un savlaicīgi izskatīt 

priekšlikumu, ņemot vērā Savienības pienākumus, kas izriet no starptautiskajām tiesībām un PTO tiesību aktiem, kā arī attiecīgām 

norisēm starptautiskajā tirdzniecībā.  

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021H0132&qid=1614693856168
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0167&qid=1614676091190
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Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas kopīga deklarācija  5448/21 ADD2 

Savienība joprojām ir apņēmības pilna ievērot daudzpusēju pieeju starptautiskā strīdu izšķiršanā, uz noteikumiem balstītā tirdzniecībā un 

starptautiskā sadarbībā, lai sasniegtu Apvienoto Nāciju Organizācijas ilgtspējīgas attīstības mērķus. Savienība piedalīsies visos centienos 

reformēt PTO strīdu izšķiršanas mehānismu, lai nodrošinātu PTO Apelācijas institūcijas efektīvu darbību. 

 

Komisijas deklarācija par atbilstību starptautiskajām tiesībām 5448/21 ADD1 

REV1 

Ja Savienība saskaņā ar Vienošanos par strīdu izšķiršanu (VSI) sāk risināt strīdu ar kādu citu Pasaules Tirdzniecības organizācijas (PTO) 

dalībvalsti, Komisija pieliek visas iespējamās pūles, lai pēc iespējas ātrāk panāktu šīs dalībvalsts piekrišanu izmantot arbitrāžu atbilstīgi 

VSI 25. pantam kā pagaidu apelācijas procedūru, kas saglabā būtiskās iezīmes, kuras ir apelācijas sūdzībām Apelācijas institūcijas 

priekšā ("apelācijas arbitrāžas procedūra"), kamēr Apelācijas institūcija nevar pilnībā atjaunot savas funkcijas saskaņā ar VSI 17. pantu. 

Pieņemot īstenošanas aktus saskaņā ar regulas 3. panta aa) punktu, Komisija rīkosies atbilstīgi starptautisko tiesību prasībām par 

pretpasākumiem, kas kodificēti Starptautisko tiesību komisijas pieņemtajos pantos par valstu atbildību par starptautiski prettiesisku 

rīcību. 

Jo īpaši pirms īstenošanas aktu pieņemšanas saskaņā ar 3. panta aa) punktu Komisija aicinās attiecīgo PTO dalībvalsti īstenot kolēģijas 

secinājumus un ieteikumus, paziņot šai PTO dalībvalstij par Savienības nodomu veikt pretpasākumus, kā arī atkārtoti paust savu 

atvērtību sarunām par savstarpēji saskaņotu risinājumu saskaņā ar VSI prasībām. 

Ja saskaņā ar 3. panta aa) punktu īstenošanas akti jau ir pieņemti, Komisija aptur to piemērošanu, ja Apelācijas institūcija saskaņā ar VSI 

17. pantu ir atjaunojusi savas funkcijas saistībā ar minēto lietu, vai ja ir ierosināta pagaidu apelācijas procedūra, ar nosacījumu, ka šāda 

procedūra notiek godprātīgi. 
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Komisijas paziņojums 5448/21 ADD1 

REV1 

Komisija atzinīgi vērtē Eiropas Parlamenta un Padomes regulas pieņemšanu, ar ko groza Regulu (ES) Nr. 654/2014. 

Komisija atgādina par paziņojumu, ko tā sniedza, pieņemot sākotnējo regulu, cita starpā arī par to, ka īstenošanas akti, kurus Komisija ir 

pilnvarota pieņemt, tiks izstrādāti, pamatojoties uz objektīviem kritērijiem un dalībvalstu kontrolē. Izmantojot šīs pilnvaras, Komisija 

plāno rīkoties saskaņā ar paziņojumu, kas sniegts, pieņemot sākotnējo regulu, kā arī saskaņā ar šo deklarāciju. 

Gatavojot īstenošanas aktu projektus par pakalpojumu tirdzniecību vai ar tirdzniecību saistītiem intelektuālā īpašuma tiesību aspektiem, 

Komisija atgādina par saviem pienākumiem saskaņā ar 9. panta 1.a punktu un apstiprina, ka tā rīkos plašas iepriekšējas apspriešanās, lai 

nodrošinātu, ka Komisijas redzes lokā nonāk visas attiecīgās intereses un ar tām saistītās sekas, tiek paziņotas dalībvalstīm un, pieņemot 

pasākumus, tiek pienācīgi ņemtas vērā.  Šajās apspriešanās Komisija aicinās privātā sektora ieinteresētās personas, kuras skar jebkuri 

iespējamie Savienības tirdzniecības politikas pasākumi, kuri Savienībai jāpieņem šajās jomās, sniegt savu ieguldījumu un centīsies to 

saņemt. Tāpat Komisija aicinās sniegt un centīsies saņemt to publisko iestāžu ieguldījumu, kuras var būt iesaistītas vai kuras ietekmē 

tādu iespējamu tirdzniecības politikas pasākumu īstenošanu, ko pieņem Savienība. 

Gatavojot īstenošanas aktu projektus par pasākumiem tādās jomās kā pakalpojumu tirdzniecība un ar tirdzniecību saistīti intelektuālā 

īpašuma tiesību aspekti, cita starpā par to, kā iespējamie tirdzniecības politikas pasākumi mijiedarbotos ar Eiropas Savienības un valstu 

tiesību aktiem, īpaši ņemts vērā to dalībvalstu publisko iestāžu ieguldījums, kuras ir iesaistītas tādu tiesību aktu izstrādē vai īstenošanā, 

kas reglamentē minētās jomas. Tāpat arī citām ieinteresētajām personām, kuras skar šādi tirdzniecības politikas pasākumi, tiks dota 

iespēja sniegt ieteikumus un paust bažas par pieņemamo pasākumu izvēli un formu. Piezīmes tiks nosūtītas dalībvalstīm, kad tiks 

pieņemti pasākumi saskaņā ar regulas 8. pantu.  Šādu noteikto pasākumu periodiskā pārskatīšanā to piemērošanas laikā vai pēc to 

izbeigšanas arī tiks ņemts vērā dalībvalstu iestāžu un privātā sektora ieinteresēto personu ieguldījums saistībā ar šādu pasākumu 

īstenošanu, un problēmu gadījumā tiks atļauts veikt korekcijas.  
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Visbeidzot, Komisija atkārtoti apstiprina, ka piešķir lielu nozīmi tam, lai nodrošinātu, ka regula ir efektīvs un lietderīgs instruments 

Savienības tiesību īstenošanai, saskaņā ar starptautiskajiem tirdzniecības nolīgumiem, tostarp tādās jomās kā pakalpojumu tirdzniecība 

un ar tirdzniecību saistītās intelektuālā īpašuma tiesības. Tāpēc šajās jomās veicamajiem pasākumiem jānodrošina arī efektīva izpilde 

saskaņā ar Savienības tiesībām, lai attiecīgā trešā valsts tos ievērotu un tie būtu saskaņā ar piemērojamiem starptautiskajiem 

noteikumiem par atļauto izpildes pasākumu veidiem. 

 

Komisijas deklarācija 5448/21 ADD1 

REV1 

Pēc regulas pieņemšanas 2014. gadā Komisija apņēmās efektīvi sazināties un apmainīties viedokļiem ar Eiropas Parlamentu un Padomi 

par tirdzniecības strīdiem, kuru rezultātā var tikt pieņemti pasākumi saskaņā ar regulu, kā arī par izpildes pasākumiem kopumā. Ņemot 

vērā visaptverošo mērķi efektīvi un lietderīgi īstenot Savienības tiesības saskaņā ar Savienības starptautiskajiem tirdzniecības 

nolīgumiem, Komisija turpinās veicināt un pilnveidot mijiedarbību ar Eiropas Parlamentu un Padomi, lai gūtu abpusēju labumu. 

Jo īpaši Komisija apņemas savas uzlabotās izpildes sistēmas ietvaros izmeklēt iespējamos Savienības starptautisko tirdzniecības 

nolīgumu pārkāpumus, kad tos ir konstatējis Parlaments, tā locekļi vai tā komitejas vai Padome, ar nosacījumu, ka šādiem 

pieprasījumiem ir pievienoti apstiprinoši pierādījumi.  Komisija informēs Parlamentu un Padomi par tās intensīvā izpildes darba 

rezultātiem. 

Komisija, izstrādājot uzlaboto izpildes sistēmu, pievērsīs uzmanību ES tirdzniecības nolīgumu iespējamiem pārkāpumiem; tas vienlīdz 

attiecas gan uz tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības noteikumu pārkāpumiem, gan arī uz iespējamiem pārkāpumiem saistībā ar piekļuvi 

tirgum.  Iespējamo tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības noteikumu pārkāpumu izskatīšana tiks pilnībā integrēta sistēmā. Komisija 

piešķirs prioritāti tiem gadījumiem, kuri tirdzniecības politikas kontekstā ir sistēmiski nozīmīgi un juridiski pamatoti un kuri ir īpaši 

nopietni tādēļ, ka tie ietekmē darba ņēmējus vai vidi. 

Komisija turpinās aktīvi piedalīsies tematiskajās sēdēs ar attiecīgo Parlamenta komiteju, lai apmainītos viedokļiem par tirdzniecības 

strīdiem un izpildes pasākumiem, tostarp par ietekmi uz Savienības rūpniecību.  Šajā kontekstā Komisija turpinās ziņošanas praksi un 

regulāri ziņos par situāciju saistībā ar izskatīšanā esošajiem strīdiem, kā arī nekavējoties sniegs informāciju par būtiskām norisēm 

saistībā ar strīdiem, vienlaikus informējot par to arī dalībvalstis. Šie ziņojumi un informācijas apmaiņa notiks ar atbildīgo komiteju 

starpniecību Padomē un Parlamentā. 
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Tajā pat laikā Komisija turpinās regulāri informēt Parlamentu un Padomi par starptautiskajām norisēm, kas var radīt situācijas, kurās 

nepieciešams pieņemt pasākumus saskaņā regulu. 

Visbeidzot, Komisija atkārtoti apstiprina savas saistības saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 182/2011 

nekavējoties paziņot Parlamentam un Padomei par īstenošanas aktu projektiem, kurus tā iesniedz dalībvalstu komitejai, kā arī par 

galīgiem īstenošanas aktu projektiem pēc tam, kad komitejā ir sniegts atzinums. Tas tiek darīts, izmantojot komitoloģijas reģistru. 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 4. februārī CM 1559/21 

Kopīgā deklarācija par sadarbību migrācijas jomā starp Afganistānu un ES 5223/21 ADD 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 5. februārī CM 1377/21 

Padomes Lēmums, ar ko nomaina Darba drošības un veselības aizsardzības padomdevējas komitejas locekļa vietnieku no 

Zviedrijas 

5494/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 5. februārī CM 1379/21 

 Padomes Lēmums, ar ko nomaina Darba drošības un veselības aizsardzības padomdevējas komitejas locekli no Somijas 5513/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 5. februārī CM 1381/21 

Padomes Lēmums, ar ko nomaina Eiropas Profesionālās izglītības attīstības centra valdes locekli no Dānijas  5515/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 5. februārī CM 1383/21 

 Padomes Lēmums, ar ko nomaina Eiropas Dzīves un darba apstākļu uzlabošanas fonda valdes locekli no Īrijas 5490/21 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 5. februārī CM 1383/21 

Padomes Lēmums, ar ko nomaina Eiropas Dzīves un darba apstākļu uzlabošanas fonda valdes locekļa aizstājēju no Īrijas 5492/21 



 

 

6869/21   bvi/JLU/tsa 10 

 COMM.2.C  LV 
 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 5. februārī CM 1385/21 

Padomes Lēmums, ar ko nomaina Eiropas Darba drošības un veselības aizsardzības aģentūras (EU-OSHA) valdes locekļa aizstājēju 

no Zviedrijas 

5496/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 5. februārī CM 1475/21 

Padomes lēmums un īstenošanas regula par ierobežojošiem pasākumiem terorisma apkarošanai – Kopējā 

nostāja 2001/931/KĀDP – pārskatīšana 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/142 (2021. gada 5. februāris), ar ko atjaunina to personu, grupu un organizāciju sarakstu, kurām 

piemēro 2., 3. un 4. pantu Kopējā nostājā 2001/931/KĀDP par konkrētu pasākumu īstenošanu cīņā pret terorismu, un ar ko atceļ 

Lēmumu (KĀDP) 2020/1132 

OV L 43, 8.2.2021., 14.–17. lpp. 

5549/21 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2021/138 (2021. gada 5. februāris), ar ko īsteno 2. panta 3. punktu Regulā (EK) Nr. 2580/2001 

par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma apkarošanas nolūkā vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, un 

ar ko atceļ Īstenošanas regulu (ES) 2020/1128 

OV L 43, 8.2.2021., 1.–4. lpp. 

5551/21 

Ierobežojošie pasākumi pret Irānu saistībā ar cilvēktiesībām - iepriekšēji paziņojumi 

Padomes Lēmums 2011/235/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām un vienībām saistībā ar 

situāciju Irānā – plānotie grozītie pamatojumi 

5643/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 5. februārī CM 1562/21 

Padomes Lēmums par ierēdņa iecelšanu ģenerāldirektora amatā Eiropas Savienības Padomes Ģenerālsekretariāta Ārējo attiecību 

ģenerāldirektorātā (RELEX) 

5258/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 5. februārī CM 1563/21 

Padomes Lēmums par ierēdņa iecelšanu ģenerāldirektora amatā Eiropas Savienības Padomes Ģenerālsekretariāta Vispārējās un 

iestāžu politikas ģenerāldirektorātā (GIP)  

5253/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0142&qid=1614676470564
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0138&qid=1614694133751
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 5. februārī CM 1601/21 

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu grozījumus Nolīgumā par sadarbību cīņā pret Ziemeļjūras piesārņojumu ar naftu un citām 

kaitīgām vielām (“Bonnas nolīgums”) attiecībā uz minētā nolīguma tvēruma paplašināšanu un uz Spānijas Karalistes 

pievienošanos minētajam nolīgumam 

 

Padomes Lēmums (ES) 2021/176 (2021. gada 5. februāris) par to, lai noslēgtu grozījumus Nolīgumā par sadarbību cīņā pret 

Ziemeļjūras piesārņojumu ar naftu un citām kaitīgām vielām (“Bonnas nolīgums”) attiecībā uz minētā nolīguma tvēruma 

paplašināšanu un uz Spānijas Karalistes pievienošanos minētajam nolīgumam 

OV L 54, 16.2.2021., 1.–2. lpp. 

11487/20  

Nolīguma par sadarbību cīņā pret Ziemeļjūras piesārņojumu ar naftu un citām kaitīgām vielām Līgumslēdzēju pušu Lēmums par 

Nolīguma tvēruma paplašināšanu nolūkā sadarboties novērošanas jomā atbilstīgi MARPOL konvencijas VI pielikuma prasībām 

OV L 54, 16.2.2021., 3.–5. lpp. 

11490/20 

Nolīguma par sadarbību cīņā pret Ziemeļjūras piesārņojumu ar naftu un citām kaitīgām vielām Līgumslēdzēju pušu Lēmums par 

Spānijas Karalistes pievienošanos Nolīgumam 

OV L 54, 16.2.2021., 6.–21. lpp. 

11493/20 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 8. februārī CM 1546/21 

Attiecības ar Ukrainu 

Eiropas Savienības nostāja ES un Ukrainas Asociācijas padomes 7. sanāksmei (Briselē, 2021. gada 11. februārī) 

5272/1/21 REV 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 8. februārī CM 1616/21 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 24/2020 "Komisijas īstenotā ES uzņēmumu apvienošanās 

kontrole un pretmonopola procedūras: jāpaplašina tirgus uzraudzība” 

5602/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 9. februārī CM 1623/21 

Komisijas nodoms ES vārdā veidot "Globālu aliansi aprites ekonomikai un resursefektivitātei" (GACERE) ANO Vides asamblejas 

piektās sanāksmes pirmajā daļā (2021. gada 22. un 23. februārī) – atļauja izveidot aliansi. 

5117/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0176&qid=1614676928165
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:22021A0216(01)&qid=1614677299745
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:22021A0216(02)&qid=1614676928165
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 10. februārī CM 1670/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido Atveseļošanas un noturības mehānismu 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/241 (2021. gada 12. februāris), ar ko izveido Atveseļošanas un noturības 

mehānismu 

OV L 57, 18.2.2021., 17.–75. lpp. 

PE 75/1/20 

REV1 

 

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas kopīga deklarācija par ziņošanas prasību noteikšanu, lai varētu emitēt obligācijas, 

kas veicina NextGenerationEU vides mērķu sasniegšanu  
5856/21 ADD1 

Komisija atgādina, ka Eiropas zaļais kurss ir kopīgs politiskais mērķis. Šajā sakarā tā uzsver savu mērķi vismaz 30 % no līdzekļiem, kas 

jāaizņemas kapitāla tirgos NextGenerationEU vajadzībām, piesaistīt, emitējot obligācijas, kas veicina vides mērķu sasniegšanu. 

Visas trīs iestādes vienojas nopietni izpētīt iespēju ieviest noteikumus, ar ko dalībvalstīm nosaka ziņošanas pienākumus, lai nodrošinātu 

informācijas pieejamību nolūkā izvērtēt kapitāla tirgos aizņemto līdzekļu devumu vides mērķu sasniegšanā. Minētajā nolūkā Komisija 

2021. gada pirmajā ceturksnī centīsies nākt klajā ar tiesību akta priekšlikumu.  

 

Eiropas Parlamenta un Komisijas kopīga deklarācija par datu vākšanu efektīvai kontrolei un revīzijai  5856/21 ADD2 

REV1 

Eiropas Parlaments un Komisija atgādina, ka ir jānodrošina efektīva kontrole un revīzija, lai izvairītos no dubulta finansējuma un 

novērstu, atklātu un izbeigtu krāpšanu, korupciju un interešu konfliktus saistībā ar pasākumiem, ko atbalsta no Atveseļošanas un 

noturības mehānisma.  Abas iestādes uzskata, ka ir būtiski, lai dalībvalstis vāktu un reģistrētu datus par Savienības finansējuma 

galasaņēmējiem un saņēmējiem elektroniskā, standartizētā un savstarpēji izmantojamā formātā un izmantotu vienoto datizraces rīku, ko 

nodrošinās Komisija. 

 

Komisijas papildu deklarācija par datu vākšanu efektīvai kontrolei un revīzijai 5856/21 ADD2 

REV1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0241&qid=1614267379496
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Eiropas Komisija atgādina par savu vienpusējo deklarāciju šajā jautājumā atbilstīgi Kopīgo noteikumu regulai, kas mutatis mutandis 

attiecas uz Atveseļošanas un noturības mehānisma izveides regulas 22. pantu. 
 

Komisijas deklarācija par klimatrīcības apsekošanas metodiku 5856/21 ADD2 

REV1 

Komisija uzskata, ka, lai nodrošinātu konsekvenci, Atveseļošanas un noturības mehānisma izveides regulas VI pielikuma metodika būtu 

jāiekļauj Kopīgo noteikumu regulā. 
 

Maltas paziņojums CM 1670/21 

Malta atzinīgi vērtē Atveseļošanas un noturības mehānisma izveides regulas oficiālu pieņemšanu. Tomēr Malta atkārtoti pauž jau 

iepriekš minētās bažas, jo īpaši saistībā ar klimatrīcības apsekošanas metodiku un instrumenta sarežģīto būtību vispār. Attiecībā uz 

klimatrīcības apsekošanas metodiku, pienācīgi ņemot vērā Komisijas nostāju un paziņojumu, Malta pauž nožēlu par to, ka tā netika 

apspriesta Padomē, un pauž nožēlu arī par to, ka investīcijām autoceļu infrastruktūrā ir piešķirts nulles koeficients. Malta atgādina, ka tās 

unikālo valsts apstākļu un ierobežotā emisiju samazināšanas potenciāla dēļ investīcijas efektīvākā autoceļu infrastruktūrā saistībā ar 

transportlīdzekļu elektrifikāciju ir viena no retajām būtiskajām iespējām Maltai turpināt balstīties uz holistisku pieeju dekarbonizācijai 

un virzīties uz klimatneitralitāti. Tie paši valsts apstākļi ir arī galvenais veicinošais faktors tam, ka valstī nav dzelzceļu. Tādēļ Malta 

uzsver, ka vienošanai par Atveseļošanas un noturības mehānismu nevajadzētu nekādā veidā ietekmēt gaidāmās diskusijas par Kopīgo 

noteikumu regulas I pielikumu. 

Malta pauž nožēlu arī par to, ka Atveseļošanas un noturības mehānisms pakāpeniski ir izvērties par būtiski sarežģītāku instrumentu, nekā 

bija iecerēts sākumā, ar daudziem nosacījumiem un ziņošanas pienākumiem, kas jāievēro, lai tam varētu piekļūt. Šajā sakarā un jo īpaši 

attiecībā uz nacionālo atveseļošanas un noturības plānu izstrādi un novērtēšanu Malta atgādina, ka ir svarīgi, lai Komisija saglabātu 

reālistisku un pragmatisku pieeju, kā tika paziņots sākumā. 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 15. februārī CM 1571/21 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem attiecībā uz Nozares vienošanos par eksporta kredītiem 

civilās aviācijas gaisa kuģiem 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Vienošanās par oficiāli atbalstītiem eksporta kredītiem III 

pielikumā iekļautās Nozares vienošanās par eksporta kredītiem civilās aviācijas gaisa kuģiem dalībnieku rakstiskajā procedūrā 

attiecībā uz vienoto nostāju par aizdevuma pamatsummas atmaksas pagaidu atlikšanu 

5327/21 

Komisijas priekšlikums Padomes Lēmumam par ES nostāju attiecībā uz ASU vienoto nostāju 5390/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 15. februārī CM 1729/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko groza Padomes Regulu (EEK) Nr. 95/93 attiecībā uz pagaidu atbrīvojumu no laika 

nišu izmantošanas noteikumiem Savienības lidostās Covid-19 krīzes dēļ  

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/250 (2021. gada 16. februāris), ar ko groza Padomes Regulu (EEK) Nr. 95/93 

attiecībā uz pagaidu atbrīvojumu no laika nišu izmantošanas noteikumiem Savienības lidostās Covid-19 krīzes dēļ (Dokuments 

attiecas uz EEZ) 

OV L 58, 19.2.2021., 1.–8. lpp. 

PE 1/1/21 REV 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 15. februārī CM 1730/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko nosaka īpašus un pagaidu pasākumus saistībā ar Covid-19 krīzes noturību 

attiecībā uz dažu sertifikātu, apliecību, licenču un atļauju atjaunošanu vai pagarināšanu, dažu periodisku pārbaužu un periodisku 

mācību atlikšanu dažās transporta tiesību aktu jomās un dažu Regulā (ES) 2020/698 minēto laikposmu pagarināšanu  

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/267 (2021. gada 16. februāris), ar ko nosaka īpašus un pagaidu pasākumus 

saistībā ar Covid-19 krīzes noturību attiecībā uz dažu sertifikātu, apliecību, licenču un atļauju atjaunošanu vai pagarināšanu, dažu 

periodisku pārbaužu un periodisku mācību atlikšanu dažās transporta tiesību aktu jomās un dažu Regulā (ES) 2020/698 minēto 

laikposmu pagarināšanu (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 60, 22.2.2021., 1.–20. lpp. 

PE 2/1/2021 

REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0250&qid=1614680140560
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0267&qid=1614680338386
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 15. februārī CM 1739/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva, ar ko groza Direktīvu 2014/65/ES attiecībā uz informācijas prasībām, produktu 

pārvaldību un pozīciju limitiem un Direktīvas 2013/36/ES un (ES) 2019/878 attiecībā uz to piemērošanu ieguldījumu brokeru 

sabiedrībām, lai veicinātu atveseļošanos no Covid-19 krīzes 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2021/338 (2021. gada 16. februāris), ar ko groza Direktīvu 2014/65/ES attiecībā uz 

informācijas prasībām, produktu pārvaldību un pozīciju limitiem un Direktīvas 2013/36/ES un (ES) 2019/878 attiecībā uz to 

piemērošanu ieguldījumu brokeru sabiedrībām, lai veicinātu atveseļošanos no Covid-19 krīzes (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 68, 26.2.2021., 14.–28. lpp. 

PE 71/1/20 REV 

1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 15. februārī CM 1740/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko groza Regulu (ES) 2017/1129 attiecībā uz ES atveseļošanas prospektu un 

mērķtiecīgiem pielāgojumiem finanšu starpnieku atbalstam un Direktīvu 2004/109/EK attiecībā uz vienotā elektroniskā ziņošanas 

formāta izmantošanu gada finanšu pārskatiem nolūkā palīdzēt atgūties no Covid-19 krīzes  

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/337 (2021. gada 16. februāris), ar ko groza Regulu (ES) 2017/1129 attiecībā uz 

ES atveseļošanas prospektu un mērķtiecīgiem pielāgojumiem finanšu starpnieku atbalstam un Direktīvu 2004/109/EK attiecībā uz 

vienotā elektroniskā ziņošanas formāta izmantošanu gada finanšu pārskatiem nolūkā palīdzēt atgūties no Covid-19 krīzes 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 68, 26.2.2021., 1.–13. lpp. 

PE 72/1/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021L0338&qid=1614680430934
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0337&qid=1614680538570
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 15. februārī CM 1454/21 

Publiska piekļuve dokumentiem – atkārtots pieteikums Nr. 01/c/01/21 5122/21 

Čehijas Republikas paziņojums CM 1454/21 

Lai gan mēs pilnībā atzīstam, ka pārredzamībai ir liela nozīme likumdošanas procedūrā, mēs tomēr uzskatām, ka – pirms tiek pieņemts 

lēmums atklāt iekšējus darba dokumentus, kuros saistībā ar gatavošanos trialoga sanāksmēm ir norādītas elastīguma un atkāpšanās 

iespējas – būtu pienācīgi jāņem vērā turpmākie apsvērumi. 

Konkrēti, likumdošanas procedūras efektivitāte, proti, tas, ka Padomes darba sagatavošanas struktūrām ir jāvar savas nostājas un sarunu 

stratēģijas formulēt savstarpējas uzticēšanās un paļāvības gaisotnē, bez ārēja spiediena. 

Turklāt, lai likumdošanas procedūras gaitā saglabātu līdzsvaru iestāžu starpā un ievērotu lojālas sadarbības principu, būtu jāizvairās no 

situācijām, ka informācija par attiecīgajām sarunu vedēju nostājām nav simetriska. 

Mēs uzskatām, ka šie apsvērumi attiecas arī uz tām darba dokumentu daļām, kur minēts, ka ir panākts "pagaidu kompromiss", īpaši 

ņemot vērā gan to, ka dosjē ietver sensitīvus jautājumus, gan arī grūtības, kas radās sarunu gaitā. Jāuzsver – kamēr nav panākta 

vienošanās par visu, nav panākta vienošanās ne par ko. 

Tāpēc Čehijas Republika uzskata, ka pat daļēja pieprasīto dokumentu atklāšana nopietni apdraudētu lēmumu pieņemšanas procesu. 

 

Nīderlandes un Zviedrijas paziņojums CM 1454/21 

Nīderlande un Zviedrija nevar piekrist tam, kas minēts projektā atbildei uz atkārtoto pieteikumu Nr. 01/c/01/21, proti, ka pieprasīto 

dokumentu atklāšana nopietni apdraudētu patlaban notiekošo lēmumu pieņemšanas procesu. Ņemot vērā, ka Tiesa ierobežoti interpretē 

šo izņēmumu attiecībā uz dokumentiem, kas saistīti ar likumdošanas procedūrām, (De Capitani lieta, T-540/15), Nīderlande un Zviedrija 

uzskata, ka nav pietiekami pamatots tas, ka pilnīga atklāšana faktiski un konkrēti nopietni kaitētu patlaban notiekošajam lēmumu 

pieņemšanas procesam iestādē un ka šis risks ir pamatoti paredzams un nav tikai hipotētisks. Turklāt Nīderlande un Zviedrija uzskata, ka 

sabiedrībai ir īpaši svarīgi, lai attiecīgie dokumenti tiktu atklāti, ņemot vērā šo dokumentu tematu un to, ka Padome šā jautājuma sakarā 

ir tikusi iepriekš kritizēta. 
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Ungārijas un Polijas paziņojums CM 1454/21 

Ņemot vērā, ka vēl nav pabeigts likumdošanas process saistībā ar Regulu, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 715/2007 par tipa apstiprinājumu 

mehāniskiem transportlīdzekļiem attiecībā uz emisijām no vieglajiem pasažieru un komerciālajiem transportlīdzekļiem ("Euro 5" un 

"Euro 6"), mēs uzskatām – pastāv risks, ka šo dokumentu atklāšana varētu nopietni apdraudēt Padomes lēmumu pieņemšanas procesu 

Regulas 1049/2001 4. panta 3. punkta izpratnē. 

Vispārējā tiesa De Capitani lietā apstiprināja, ka ārēja spiediena risks var būt likumīgs iemesls ierobežot piekļuvi dokumentiem, kas 

saistīti ar lēmumu pieņemšanas procesu. Ungārija un Polija uzskata, ka konkrētajā lietā šāds risks pastāv. 

Dažās dokumenta daļās joprojām ir informācija par kompromisa priekšlikumiem un vērsta uzmanība uz dažiem konkrētiem jautājumiem, 

par kuriem abi likumdevēji šobrīd vēl turpina diskutēt. 

Šādu secinājumu vēl vairāk pastiprina fakts, ka emisiju jautājumi, tostarp atbilstības faktori, piesaista lielu sabiedrības uzmanību, kā arī 

ražotāju interesi (kompromisa priekšlikuma nopludināšana presei), turklāt jāņem vērā arī Eiropas Savienības Tiesā notiekošās 

procedūras. 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 16. februārī CM 1625/21 

Padomes Ieteikums attiecībā uz budžeta izpildes apstiprinājumu, kas jāsniedz Komisijai par Eiropas Attīstības fonda (astotais EAF) 

darbību īstenošanu 2019. finanšu gadā 

5282/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 16. februārī CM 1625/21 

Padomes Ieteikums attiecībā uz Komisijas atbrīvošanu no atbildības par Eiropas Attīstības fonda (devītais EAF) darbību īstenošanu 

2019. finanšu gadā 

5284/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 16. februārī CM 1625/21 

Padomes Ieteikums attiecībā uz budžeta izpildes apstiprinājumu, kas jāsniedz Komisijai par Eiropas Attīstības fonda (desmitais 

EAF) darbību īstenošanu 2019. finanšu gadā 

5286/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 16. februārī CM 1625/21 

Padomes Ieteikums attiecībā uz budžeta izpildes apstiprinājumu, kas jāsniedz Komisijai par Eiropas Attīstības fonda 

(vienpadsmitais EAF) darbību īstenošanu 2019. finanšu gadā  

5289/21 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 16. februārī CM 1787/21 

Padomes secinājumi par budžeta pamatnostādnēm 2022. gadam – apstiprināšana 5791/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 16. februārī CM 1787/21 

Padomes Ieteikums par apstiprinājumu, ko sniedz Komisijai par Eiropas Savienības 2019. finanšu gada vispārējā budžeta izpildi  5792/21 ADD 1. 

Zviedrijas un Nīderlandes kopīgais paziņojums par ES 2019. gada budžeta izpildes apstiprināšanu  CM 1787/21 

Zviedrija un Nīderlande: 

 

– Paužu stingru nožēlu, ka Eiropas Revīzijas palātas ("Revīzijas palātas") konstatētais aplēstais kļūdu īpatsvars izdevumos bija gan 

būtisks, gan bieži sastopams, kā rezultātā Revīzijas palāta ir sniegusi negatīvu atzinumu par 2019. gada izdevumu likumību un pareizību. 

– Pauž nožēlu, ka jau gadiem Revīzijas palātas ziņotais kļūdu īpatsvars ir lielāks par būtiskuma slieksni, proti, 2 %. Tas nozīmē, ka ES 

budžeta īstenošanā netiek ievēroti standarti, par kuriem mēs visi esam vienojušies. Nepietiek ar minimāliem uzlabojumiem, ja lielā daļā 

ES budžeta ir vērojams augsts kļūdu līmenis. 

– Uzskata, ka Revīzijas palātas sniegtais negatīvais atzinums skaidri parāda – gan Eiropas Komisijai, gan dalībvalstīm ir attiecīgi 

jārīkojas. 

– Tāpēc aicina gan Eiropas Komisiju, gan dalībvalstis ļoti lielu uzmanību veltīt Revīzijas palātas ieteikumiem, īpaši tiem, kas attiecas uz 

atlīdzinājuma maksājumiem un ES budžeta pārvaldību un kontroli. 

– Uzskata, ka ES budžeta snieguma izvērtējums un gūtie rezultāti ir būtiska un nozīmīga sastāvdaļa gada izvērtējumā, kā tas aprakstīts 

LESD 318. pantā.  
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– Pauž bažas par to, ka dažās ES izdevumu daļās vērojams efektivitātes un lietderīguma trūkums, un par jautājumiem, kas saistīti ar 

sniegumu, kā norādījusi Revīzijas palāta. ES līdzekļu atbildīgs un efektīvs izlietojums ir īpaši svarīgs, ņemot vērā DFS un atveseļošanas 

pasākumu kopuma plašāko vērienu. Lai nodrošinātu uzticēšanos un likumīgumu, ir būtiski nodrošināt, ka ES budžets efektīvi nodrošina 

patiesu vērtību ES iedzīvotājiem. 

– Tas nozīmē, ka ir jāievieš vienkāršāki finansēšanas noteikumi un īstenošanas procedūras, aktīvāk jācenšas veicināt revīziju 

pārredzamību un uzticamību un jādara publiski pieejami dalībvalstu ikgadējie kontroles ziņojumi. 

 

Padomes ieteikumi attiecībā uz apstiprinājumu, ko sniedz saskaņā ar LESD un Euratom līgumu izveidotajām struktūrām par 2019. 

finanšu gada budžeta izpildi  

5793/21 ADD 1 

Padomes ieteikumi par apstiprinājumu, ko izpildaģentūrām sniedz par 2019. finanšu gada budžeta izpildi  5794/21 ADD 1 

Padomes ieteikumi par apstiprinājumu, ko sniedz kopuzņēmumiem par 2019. finanšu gada budžeta izpildi  5795/21 ADD 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 17. februārī CM 1202/21 

Publiska piekļuve dokumentiem – atkārtots pieteikums Nr. 27/c/02/20 13306/2/20 REV 

2 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 17. februārī CM 1586/21 

Padomes Rezolūcija par stratēģisku satvaru Eiropas sadarbībai izglītības un mācību jomā ceļā uz Eiropas izglītības telpu un 

turpmāk (2021–2030) 

 

 6125/2/21 REV 2 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 18. februārī CM 1660/21 

 Padomes lēmums un regula par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju ZimbabvēPadomes Lēmums (KĀDP) 2021/258 

(2021. gada 18. februāris), ar ko groza Lēmumu 2011/101/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Zimbabvē 

OV L 58, 19.2.2021., 51.–54. lpp. 

5757/21 

Padomes Regula (KĀDP) 2021/251 (2021. gada 18. februāris), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 314/2004 par ierobežojošiem 

pasākumiem saistībā ar situāciju Zimbabvē 

OV L 58, 19.2.2021., 9.–11. lpp. 

5760/21 

Padomes%20Lēmums%20(KĀDP)%202021/258%20(2021. gada%2018. februāris),%20ar%20ko%20groza%20Lēmumu%202011/101/KĀDP%20par%20ierobežojošiem%20pasākumiem%20saistībā%20ar%20situāciju%20Zimbabvē
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0251&qid=1614695491748
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Padomes Lēmums, ar ko atbalsta Oslo rīcības plānu, ar kuru īsteno 1997. gada Konvenciju par kājnieku mīnu izmantošanas, 

uzglabāšanas, ražošanas un nodošanas aizliegumu un to iznīcināšanu 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/257 (2021. gada 18. februāris), ar ko atbalsta Oslo rīcības plānu, ar kuru īsteno 1997. gada 

Konvenciju par kājnieku mīnu izmantošanas, uzglabāšanas, ražošanas un nodošanas aizliegumu un to iznīcināšanu 

OV L 58, 19.2.2021., 41.–50. lpp. 

5706/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 18. februārī CM 1700/21 

Padomes Lēmums par nostāju, kas jāieņem Eiropas Savienības vārdā Partnerības padomē, kas izveidota ar Tirdzniecības un 

sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un 

Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses, attiecībā uz datumu, kurā jābeidzas provizoriskajai piemērošanai saskaņā ar 

Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu 

Ar Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses, izveidotās Partnerības padomes Lēmums Nr. 1/2021 (2021. gada 

23. februāris) attiecībā uz datumu, kurā jābeidzas provizoriskajai piemērošanai saskaņā ar Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu 

OV L 68, 26.2.2021., 227.–228. lpp. 

6080/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 18. februārī CM 1829/21 

Padomes Lēmums, ar ko ieceļ Reģionu komitejas locekļa aizstājēju 

Padomes Lēmums (ES) 2021/322 (2021. gada 18. februāris), ar ko ieceļ Reģionu komitejas locekļa aizstājēju 

OV L 64, 24.2.2021., 1.–3. lpp. 

5611/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0257&qid=1614695491748
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:22021D0356&qid=1614681887500
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0322&qid=1614695491748
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Eiropas Savienības Padomes 3785. sanāksme (Ārlietas), kas notika Briselē 2021. gada 22. februārī  (protokols: 6435/21) 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS 

Padomes secinājumi par Mjanmu/Birmu 6171/21 

Nolīgums ar Taizemi par PTO sarakstā iekļauto ES tarifa kvotu koncesiju grozīšanu pēc Brexit 

Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Taizemes Karalisti saskaņā ar 1994. 

gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (GATT 1994) XXVIII pantu par visu ES CLXXV sarakstā iekļauto tarifa 

kvotu koncesiju grozīšanu sakarā ar Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības 

5443/21 

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Taizemes Karalisti saskaņā ar 1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību 

(GATT 1994) XXVIII pantu par visu ES CLXXV sarakstā iekļauto tarifa kvotu koncesiju grozīšanu sakarā ar Apvienotās Karalistes 

izstāšanos no Eiropas Savienības 

5445/21 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Mongoliju attiecībā uz nolīgumu par ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Mongoliju attiecībā uz nolīgumu par ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm 

13125/20 + 

13125/20 ADD 1 

Padomes Lēmums par ES nostāju, kas jāieņem Tirdzniecības komitejā, kura izveidota ar Tirdzniecības nolīgumu ar Kolumbiju, 

Peru un Ekvadoru, attiecībā uz publisko iepirkumu 

Padomes Lēmums (ES) 2021/326 (2021. gada 22. februāris) par nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem Tirdzniecības komitejā, 

kura izveidota ar Tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kolumbiju, Peru un 

Ekvadoru, no otras puses, attiecībā uz XII pielikuma (Publiskais iepirkums) 1. papildinājuma grozījumiem 

OV L 64, 24.2.2021., 8.–9. lpp. 

5698/21 

Projekts – ES, Kolumbijas, Peru un Ekvadoras Tirdzniecības komitejas lēmums, ar ko groza Tirdzniecības nolīguma starp Eiropas 

Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kolumbiju, Peru un Ekvadoru, no otras puses, XII pielikuma ("Publiskais 

iepirkums") 1. papildinājumu 

5699/21 

Padomes secinājumi par cilvēktiesībās balstītu atveseļošanu pēc Covid-19 5180/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0326&qid=1614682553405
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Padomes secinājumi par ES prioritātēm ANO cilvēktiesību forumos 2021. gadā 5965/21 

Padomes Lēmums, ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Vidusāzijā 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/282 (2021. gada 22. februāris), ar kuru groza Lēmumu (KĀDP) 2018/904, ar ko pagarina 

pilnvaru termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Vidusāzijā 

OV L 62, 23.2.2021., 45.–46. lpp. 

5808/21 

Padomes Lēmums, ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Sāhelā 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/283 (2021. gada 22. februāris), ar kuru groza Lēmumu (KĀDP) 2018/906, ar ko pagarina 

pilnvaru termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Sāhelā 

OV L 62, 23.2.2021., 47.–48. lpp. 

5811/21 

Padomes Lēmums, ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Dienvidkaukāzā un saistībā ar krīzi 

Gruzijā 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/285 (2021. gada 22. februāris), ar kuru groza Lēmumu (KĀDP) 2018/907, ar ko pagarina 

pilnvaru termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Dienvidkaukāzā un saistībā ar krīzi Gruzijā 

OV L 62, 23.2.2021., 51.–52. lpp. 

5924/21 

Padomes Lēmums, ar ko ieceļ amatā Eiropas Savienības īpašo pārstāvi cilvēktiesību jautājumos 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/284 (2021. gada 22. februāris), ar kuru groza Lēmumu (KĀDP) 2019/346, ar ko ieceļ amatā 

Eiropas Savienības īpašo pārstāvi cilvēktiesību jautājumos 

OV L 62, 23.2.2021., 49.–50. lpp. 

5815/21 

Padomes lēmums un īstenošanas regula par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Venecuēlā 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/276 (2021. gada 22. februāris), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2017/2074 par ierobežojošiem 

pasākumiem saistībā ar situāciju Venecuēlā 

OV L 60I, 22.2.2021., 9.–16. lpp. 

5973/21 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2021/275 (2021. gada 22. februāris), ar ko īsteno Regulu (ES) 2017/2063 par ierobežojošiem 

pasākumiem saistībā ar situāciju Venecuēlā 

OV L 60I, 22.2.2021., 1.–8. lpp. 

5975/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0282&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32021D0283&qid=1614682713024&rid=15
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32021D0283&qid=1614682713024&rid=15
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0283&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0285&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0284&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0276&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0275&qid=1614682713024
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Padomes Lēmums, ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Tuvo Austrumu miera procesā 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/286 (2021. gada 22. februāris), ar kuru groza Lēmumu (KĀDP) 2018/1248, ar ko ieceļ Eiropas 

Savienības īpašo pārstāvi Tuvo Austrumu miera procesā 

OV L 62, 23.2.2021., 53.–53. lpp. 

6175/21 

Publiska piekļuve dokumentiem – atkārtots pieteikums Nr. 02/c/01/21 5216/21 

Padomes Īstenošanas lēmums par Eiropas Centrālās bankas Uzraudzības valdes priekšsēdētāja vietnieka iecelšanu 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2021/325 (2021. gada 22. februāris) par Eiropas Centrālās bankas Uzraudzības valdes 

priekšsēdētāja vietnieka iecelšanu 

OV L 64, 24.2.2021., 6.–7. lpp. 

5630/21 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko Nīderlandei atļauj piemērot samazinātu nodokļu likmi elektroenerģijai, kura tiek piegādāta 

elektrotransportlīdzekļiem paredzētās uzlādes stacijās 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2021/359 (2021. gada 22. februāris), ar ko Nīderlandei atļauj piemērot samazinātu nodokļu 

likmi elektroenerģijai, kura tiek piegādāta elektrotransportlīdzekļiem paredzētās uzlādes stacijās 

OV L 69, 26.2.2021., 6.–8. lpp. 

5826/21 

Padomes secinājumi par pārskatīto ES sarakstu ar jurisdikcijām, kas nodokļu nolūkos nesadarbojas  5922/21 + COR1 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko Igaunijai atļauj arī turpmāk piemērot atkāpi no PVN sistēmas attiecībā uz maziem 

uzņēmumiem 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2021/358 (2021. gada 22. februāris), ar kuru groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2017/563, ar ko 

Igaunijas Republikai atļauj piemērot īpašu pasākumu, atkāpjoties no 287. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās 

vērtības nodokļa sistēmu 

OV L 69, 26.2.2021., 4.–5. lpp. 

5739/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0286&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0325&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0359&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0358&qid=1614682713024
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Padomes Lēmums par ES nostāju ES un Šveices Apvienotajā komitejā attiecībā uz III nodaļas un I un II pielikuma grozīšanu 

2009. gada 25. jūnija Nolīgumā starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju  

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem ES un Šveices Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar 

Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par pārbaužu un formalitāšu vienkāršošanu attiecībā uz preču 

pārvadājumiem un muitas drošības pasākumiem, attiecībā uz minētā nolīguma III nodaļas un I un II pielikuma grozījumiem 

5657/21 

Projekts –  ES un Šveices Apvienotās komitejas lēmums, ar ko groza III nodaļu un I un II pielikumu Nolīgumā starp Eiropas 

Kopienu un Šveices Konfederāciju par pārbaužu un formalitāšu vienkāršošanu attiecībā uz preču pārvadājumiem un muitas 

drošības pasākumiem 

5658/21 

Padomes Lēmums, ar ko groza Lēmumu (2009. gada 27. aprīlis) par dažām administratīvām struktūrām, kas noteiktas 

Civildienesta noteikumu 9. pantā 

5318/21 

Nolīgums, ar ko groza Nolīgumu par vīzu atvieglotu izsniegšanu starp ES un Kaboverdi 

Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Kaboverdes Republiku, ar ko groza 

Nolīgumu par īstermiņa vīzu atvieglotu izsniegšanu Kaboverdes Republikas un Eiropas Savienības pilsoņiem 

5033/21 

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Kaboverdes Republiku, ar ko groza Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Kaboverdes 

Republiku par īstermiņa vīzu atvieglotu izsniegšanu Kaboverdes Republikas un Eiropas Savienības pilsoņiem 

5035/21 

Padomes secinājumi par Jauno patērētāju tiesību aizsardzības programmu 5947/21 

Padomes Lēmums, ar kuru groza Lēmumu 2007/198/Euratom, ar ko izveido Eiropas Kopuzņēmumu ITER un kodolsintēzes 

enerģētikas attīstības vajadzībām un piešķir tam priekšrocības 

Padomes Lēmums (Euratom) 2021/281 (2021. gada 22. februāris), ar kuru groza Lēmumu 2007/198/Euratom, ar ko izveido 

Eiropas Kopuzņēmumu ITER un kodolsintēzes enerģētikas attīstības vajadzībām un piešķir tam priekšrocības 

OV L 62, 23.2.2021., 41.–44. lpp. 

5186/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0281&qid=1614682713024
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Padomes Lēmums par ES nostāju attiecībā uz Nolīgumu par transportlīdzekļu apkalpju darbu ((AETR) 2021 

Padomes Lēmums (ES) 2021/366 (2021. gada 22. februāris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Apvienoto Nāciju 

Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas Eiropas Nolīguma par transportlīdzekļu apkalpju darbu starptautiskajos 

autopārvadājumos (AETR) ekspertu grupā un Autotransporta darba grupā 

OV L 70, 1.3.2021., 12.–14. lpp. 

5673/21 

Pielikums Padomes Lēmumam par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Apvienoto Nāciju Organizācijas Eiropas 

Ekonomikas komisijas Eiropas Nolīguma par transportlīdzekļu apkalpju darbu starptautiskajos autopārvadājumos (AETR) 

ekspertu grupā un Autotransporta darba grupā 

5700/21 

Padomes Lēmums par ES nostāju Pušu sanāksmēs saistībā ar Nolīgumu par ostas valsts pasākumiem, lai aizkavētu, novērstu un 

izskaustu nelegālu, nereģistrētu un neregulētu zveju 

Padomes Lēmums (ES) 2021/351 (2021. gada 22. februāris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Pušu sanāksmē 

saistībā ar Nolīgumu par ostas valsts pasākumiem, lai aizkavētu, novērstu un izskaustu nelegālu, nereģistrētu un neregulētu zveju 

OV L 68, 26.2.2021., 184.–186. lpp. 

5296/21 

Padomes Lēmums par ES nostāju UNECE (2021. gada marts) 

Padomes Lēmums (ES) 2021/332 (2021. gada 22. februāris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Apvienoto Nāciju 

Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas Transportlīdzekļu noteikumu harmonizācijas pasaules forumā attiecībā uz 

priekšlikumiem par izmaiņām ANO Noteikumos Nr. 13, 13-H, 18, 30, 41, 46, 48, 53, 54, 67, 74, 75, 79, 86, 97, 98, 106, 107, 113, 

116, 117, 118, 123, 124, 125, 141, 142, 148, 149, 150, 152, 154, 157 un ANO Noteikumos par notikumu datu reģistratoru, attiecībā 

uz priekšlikumu par izmaiņām Vispārējos tehniskos noteikumos Nr. 9, attiecībā uz priekšlikumu par grozījumiem Konsolidētajā 

rezolūcijā R.E.5, attiecībā uz priekšlikumiem par četriem jauniem ANO Noteikumiem par notikumu datu reģistratoru, mehānisko 

transportlīdzekļu aizsardzību pret neatļautu izmantošanu un ierīču pret neatļautu izmantošanu apstiprināšanu, imobilaizeru 

apstiprināšanu un transportlīdzekļa apstiprināšanu attiecībā uz tā imobilaizeru un transportlīdzekļa signalizācijas sistēmas 

apstiprināšanu un transportlīdzekļa apstiprināšanu attiecībā uz tā signalizācijas sistēmu, attiecībā uz priekšlikumu par jaunu 

Savstarpējo rezolūciju M.R.4 un attiecībā uz priekšlikumiem par ANO Noteikumu Nr. 155 un Nr. 156 interpretācijas dokumentiem 

OV L 65, 25.2.2021., 55.–57. lpp. 

5988/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0366&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0351&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0332&qid=1614682713024
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Komisijas Deleģētā regula (ES) …/.. (6.11.2020.), ar ko groza Deleģēto regulu (ES) 2019/1122 attiecībā uz Savienības reģistra 

darbību saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/841 – lēmums iebilst pret deleģētu aktu 

6281/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 25. februārī CM 1851/21 

Padomes lēmums un īstenošanas regula par ierobežojošiem pasākumiem pret Baltkrieviju – pārskatīšanaPadomes Lēmums 

(KĀDP) 2021/353 (2021. gada 25. februāris), ar ko groza Lēmumu 2012/642/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret 

Baltkrieviju 

OV L 68, 26.2.2021., 189.–218. lpp. 

5765/21 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2021/339 (2021. gada 25. februāris), ar ko īsteno 8.a pantu Regulā (EK) Nr. 765/2006 par 

ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz Baltkrieviju 

OV L 68, 26.2.2021., 29.–61. lpp. 

5766/21 

Padomes Lēmums, ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Āfrikas ragā 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/352 (2021. gada 25. februāris), ar kuru groza Lēmumu (KĀDP) 2018/905, ar ko pagarina 

pilnvaru termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Āfrikas ragā 

OV L 68, 26.2.2021., 187.–188. lpp. 

5805/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 25. februārī CM 1887/21 

 ES darba uzdevumi G20 finanšu ministru un centrālo banku vadītāju sanāksmei 2021. gada 26. februārī 6082/21+COR1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 26. februārī CM 1535/21 

Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā noslēgtu Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas 

Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses, un Nolīgumu starp 

Eiropas Savienību un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti par drošības procedūrām klasificētas informācijas apmaiņai 

un aizsardzībai  

5022/21 

                                                 
 Piezīme: Tiklīdz būs pabeigta Nolīgumu teksta juridiski-lingvistiskā pārskatīšana, šajā lēmumā minētās atsauces uz Tirdzniecības un sadarbības nolīguma pantiem un pielikumiem 

tiks koriģētas, lai atspoguļotu minētajā nolīgumā izmantoto galīgo numerāciju. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0353&qid=1614697462779
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0339&qid=1614697462779
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0352&qid=1614697462779
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 26. februārī  CM 1821/21 

Verbālnota Norvēģijas Karalistei attiecībā uz Norvēģijas tiesību aktiem par ES kvotu Arktikas krājuma mencas nozvejai un citiem 

Svalbāras problēmjautājumiem 

6265/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 26. februārī CM 1889/21 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Norvēģijas Karalisti par jaunu zvejniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un 

Norvēģijas Karalisti 

5786/21 + ADD1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 26. februārī CM 1965/21 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Starptautiskās Civilās aviācijas organizācijas padomē 

attiecībā uz Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju 1. pielikuma 177. grozījuma, 2. pielikuma 47. grozījuma, 8. pielikuma 

108. grozījuma, 10. pielikuma 90. grozījuma un 10. pielikuma jauna VI sējuma pieņemšanu 

6200/21 
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